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ΙΑΜΒΟΣ: ΣΗΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ

Σκοπός τοΰ παρόντος άρθρου είναι νά υποδείξει μια έτυμολογία τής 
λέξης ίαμβος, την πιο άπλή καί σύντομη, δπως προκύπτει μέσα άπό τή 
σημασία της: ό σκοπός είναι αποτέλεσμα. Ή πρόταση ακολουθεί τις 
μελέτες (κυρίως) τοΰ Brown, τοΰ West και τοΰ Dover, και στηρίζεται στον 
λατρευτικό χαρακτήρα τοΰ ιάμβου, κυρίως όμως στο σκωπτικό και πει­
ρακτικό του περιεχόμενο, στήν αισχρολογία, στις άσεμνες πράξεις καί 
χειρονομίες, που χαρακτηρίζονται άπό λατρευτική άδεια και αντιστροφή, 
όταν οί καθημερινοί κανόνες των ανθρώπινων σχέσεων χαλαρώνουν ή 
άναστέλλονται.

Ερευνώντας τον Ιαμβο δεν τον εξετάζουμε ως μετρική ενότητα, άλλά 
ώς είδος σύνθεσης: τό ιαμβικό μέτρο έλαβε τό όνομά του έπειδή ήταν 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικό τοΰ ιάμβου, και όχι άντίστροφα (Άριστ. Ποιητ. 
1448 b 31). Ή λέξη Ιαμβος, όπως παρατηρεί ό Κ. J. Dover, φαίνεται νά 
άναφέρεται αρχικά στον τύπο τής περίστασης γιά την οποία τό είδος 
αυτό ήταν κατάλληλο.1 Και μάς έχει πείσει ότι σέ καμία περίπτωση δεν 
μπορεί νά μην είμαστε βέβαιοι ότι τό Έγώ τοΰ ποιήματος, ή τοΰ προ­
σώπου τοΰ όποιου τά συναισθήματα εκφράζονται, δεν είναι ό ’Αρχίλοχος. 
Σέ μερικές περιπτώσεις τό ποίημα ώς όλο καθιστά σαφές ότι ομιλητής 
δεν ήταν ό Αρχίλοχος. Ό ’Αρχίλοχος μπορεί νά είχε διαφορετικά ποιητικά 
πρόσωπα (personae). Μάλιστα ό όρος persona πρέπει νά γίνει κατα­
νοητός ώς ό ρόλος που είναι παραδοσιακός γιά έναν ποιητή νά πάρει σέ 
ένα συγκεκριμένο είδος.2

Ή ϊδια ή λέξη ίαμβος δεν είναι ομηρική, άπαντά γιά πρώτη φορά στον 
’Αρχίλοχο, άπ. 215W:

καί μ ’ οϋτ ιάμβων οΰτε τερπωλέων μέλει.

Ευχαριστώ τον φίλο συνάδελφο κ. Δ. I. Ιακώβ για τον χρόνο πού αφιέρωσε νά μελετήσει 
την προηγούμενη μορφή τοϋ άρθρου, και μέ απάλλαξε άπό βιβλιογραφικές παραλείψεις κα'ι 
άσάφειες. Ή ευθύνη γιά όποιεσδήποτε ελλείψεις είναι, φυσικά, δική μου.

1. Κ. J. Dover, «The poetry of Archilocho’s», Archiloque, Entretiens Fondation Hardt 10 
(1963) 183-222, σ. 189.

2. Τήν άποψη αυτή υποστηρίζει ό P. Pucci στο G. Nagy, The Best of the Achaeans. Con­
cepts of the Hero in Archaic Greek Poetry, Βαλτιμόρη - Λονδίνο 1979, σ. 247. Γιά τον ίαμβο βλ. 
αύτ., σσ. 243-252.
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Ίαμβοι είναι εδώ κάτι που πηγαίνει μαζί μέ τό τερπωλαί, έορτή (πρβ. 
τερπωλάς και θαλίας, άπ. 11W.2), κάτι για τό όποιο ό ’Αρχίλοχος θά έν- 
διαφερόταν, άν δεν ήταν σέ θλίψη. Σύμφωνα μέ τον Τζέτζη, ό ’Αρχίλοχος 
απευθύνεται σέ εκείνους που τον παρακινούν νά γράψει, δταν έχει 
καταβληθεί από τη λύπη γιά τον θάνατο συγγενούς του. Οί τερπωλαι 
είναι κάτι περισσότερο από στίχοι, είναι μία περίσταση. Τα ποιήματα τού 
’Αρχιλόχου πού ήταν γνωστά ως ίαμβοι πρέπει νά ονομάζονταν έτσι γιατί 
σχετίζονταν μέ τέτοιες περιστάσεις.3 Είναι έλκυστικό νά υποθέσουμε, 
μαζι μέ τον Ε. Bowie, ότι ό όρος Ιαμβοι χρησιμοποιείται αύτο-αύτοπα- 
θητικά, δηλ. ότι ό ποιητής συνθέτει έτσι τήν ποίηση πού άρνεΐται ότι 
μπορεί νά συνθέσει, όπως συμβαίνει στήν επωδό τής Κολωνίας (άππ. 196 
και 196aW). ’Άν συμβαίνει αυτό, σημαίνει ότι ένα ποίημα πού τιμούσε τή 
μνήμη τού νεκρού συζύγου τής άδελφής τού ποιητή και ειχε συντεθεί στο 
μέτρο αύτό, ήταν ίαμβος. ’Αλλά ό όρος μπορεί νά μήν είναι αύτο-αύτο- 
παθής: μπορεί εξίσου νά λέγει ότι ή θλίψη του τον έμπόδιζε νά ένδιαφέ- 
ρεται γιά ιάμβους ή διασκέδαση και νά ύποθέσουμε ότι τό ποίημα πού 
συνέθετε εκείνη τήν ώρα δεν ένέπιπτε σέ καμία από τις δύο κατηγορίες. 
Ό στίχος, καταλήγει ό Bowie, πρέπει νά είναι μία διάζευξη όμοιων ή 
ανόμοιων στοιχείων, και έπομένως δεν μπορεί νά μάς πει άν ’ίαμβοι ήταν 
όμοιοι μέ τό τερπωλέων ή άνόμοιοι άπό αύτές. Μπορούμε όμως νά προ­
σθέσουμε μία άκόμη λογική δυνατότητα: τό τερπωλέων νά είναι μέρος 
τού ίαμβοι, νά βρίσκεται σέ θέση υπαλληλίας προς τον πρώτο όρο. Έπο­
μένως, έχουμε δύο ισχυρότερες πιθανότητες: εϊτε αύτο-αύτοπαθή χρήση 
εϊτε διάζευξη όμοιων όρων ή διάζευξη όμοιου και ύπάλληλου (ή μερικού) 
όρου -  ή διάζευξη άνόμοιων όρων συγκεντρώνει πολύ λιγότερες πιθα­
νότητες.

Τό θέμα -αμβ-, ένδεικτικό ϊσως προελληνικής προέλευσης, εύθυγραμ- 
μίζει τή λέξη ίαμβος μέ τις λέξεις διθύραμβος, θρίαμβος και πιθανόν 
ϊθυμβος, όλες σχετικές μέ τή λατρεία τού Διονύσου, άλλά ρίχνουν λίγο 
φως στήν ακριβή σημασία τού ’ίαμβος.4 ’Έχει άποδειχθεϊ πιο χρήσιμο νά 
αντιλαμβανόμαστε τον ίαμβο όχι ώς μέτρο άλλά ως όρο πού άναφέρεται 
σέ ιδιαίτερο είδος ποιήματος, τού οποίου ό ιαμβικός ρυθμός ήταν 
χαρακτηριστικός, άποψη ή όποία υποστηρίζεται ιδιαίτερα άπό τον Ίωνα

3. Μ. L. West, Studies in Greek Elegy and Iambus, Walter de Gruyter 1974, σσ. 1-39, 
κυρίως σ. 25· Dover, ό.π., σ. 186· Ε. L. Bowie, «Early Greek Iambic Poetry: the Interpretation 
of Narrative», στο Iambic Ideas. Essays on a Poetic Tradition from Archaic to the Late Roman 
Empire, edited by A. Cavarzeze - A. Aloni - A. Barchiesi, Rowman and Littlefield Publishers, 
Lanham, Νέα Ύόρκη - ’Οξφόρδη 2001, σσ. 1-27, κυρίως σσ. 2-3.

4. A. W. Pickard-Cambridge, Dithyramb Tragedy and Comedy, ’Οξφόρδη, Clarendon Press, 
Sandpiper repr. 1997, o. 15 σημ. 3 ’ βλ. παρακάτω σ. 252 σημ. 13.
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τοΰ Πλάτωνα (524e), όπου οί ίαμβοι κατατάσσονται, ανάμεσα σέ κατά­
λογο άλλων ειδών ποιήσεως. Ό ’Αριστοτέλης επίσης φαίνεται να υποστη­
ρίζει. αύτό στην Ποιητική (1448 b 31), σέ ένα χωρίο που φαίνεται νά 
άποτελεϊ την πρώτη έτυμολογία τοΰ ιάμβου, δπου έξηγεϊ τό ιαμβεϊον 
μέτρον: διό και ιαμβεϊον καλείται νϋν, δτι εν τώ μέτρω τούτο) ίάμβιζον 
άλλήλους. Τό υποκείμενο τοΰ ίάμβιζον είναι τό ευτελέστεροι, σέ άντίθεση 
μέ τό σεμνότεροι οί όποιοι συνέθεταν ύμνους και εγκώμια. ’Ήδη τον 5ον 
αί. ιαμβίζω σήμαινε «σατιρίζω», χωρ'ις καμία έννοια ιαμβικού μέτρου. Σχε­
τικά μέ τη σημασία αυτή είναι αποκαλυπτικό ενα άνέκδοτο που παρα- 
δίδει ό ’Αθηναίος (11.505 D): λέγεται δέ ώς και ό Γοργίας, αυτός άνα- 
γνους τον ομώνυμον αύτω διάλογον προς τούς συνήθεις έφη· «ώς καλώς 
οίδε Πλάτων ίαμβίζειν». ’Άν ή ιστορία είναι άληθινή, έχουμε την πρώτη 
χρήση τοΰ ιαμβίζω σε πεζό λόγο, και μπορεί κάνεις νά υποθέσει δτι ό 
Γοργίας έχει στο νοΰ του τό είδος τής σκωπτικής ποίησης για τό όποιο 
ήταν φημισμένος ό ’Αρχίλοχος. Στά συμφραζόμενα αύτά ό Γοργίας άνα- 
φέρεται στον Πλάτωνα ώς νέον ’Αρχίλοχον.5

’Από τήν παρατήρηση τοΰ ’Αριστοτέλη μπορούμε νά συναγάγουμε τη 
σημασιολογική σχέση μεταξύ τοΰ ρήματος ιαμβίζω και τοΰ ούσιαστικοϋ 
ίαμβος. Ό  ’Αριστοτέλης βλέπει τό περιεχόμενο, σκώμματα, και δχι τή 
μετρική μορφή ώς τήν ουσία τής λέξης ίαμβος. Καί, ή άποψη αύτή γιά τή 
λέξη υπονοείται στήν Ίάμβη, δνομα που φαίνεται έπώνυμον τοΰ είδους, 
καθώς και ή προγενέστερη μαρτυρία που έχουμε γιά τή λέξη.

'Ό τι ό ’ίαμβος παραγόταν από ένα δνομα έπώνυμον ήταν ϊσως ή πιο 
συνήθης έρμηνεία που προσφερόταν από τήν άρχαιότητα.. Μολονότι μία 
τέτοια προσέγγιση λίγο συμβάλλει στήν κατανόησή μας γιά τήν ϊδια τή 
λέξη, είναι περισσότερο αποκαλυπτική γιά τήν προέλευση τοΰ λογοτε­
χνικού είδους άπό δλες τις άνταγωνιστικές ετυμολογίες που έχουν προ- 
ταθεϊ. Ή Ίάμβη είναι ένδιαφέρουσα μορφή στον μύθο και τή λατρεία. 
Παρόλο πού ή παράδοση δεν είναι σύμφωνη, συνήθως τίθεται στο πλαί­
σιο τής λατρείας τής Δήμητρας, και θεωρείται δτι προσφέρει ένα αίτιον 
γιά τή λατρευτική αισχρολογία, χρήση τής γλώσσας μέ λατρευτική άδεια 
ή όποία διαφορετικά θά ήταν ακατάλληλη και αισχρή. Επομένως λα­
τρευτική αισχρολογία μπορεί νά συνδέεται μέ τον ϊαμβο. Ή Ίάμβη είναι 
άρχετυπική μορφή γιά τό λατρευτικό γέλιο των γυναικών σέ θρησκευ­
τικές τελετές και γιά τό λογοτεχνικό είδος πού φέρει τό δνομά της.6 Ό 
’Αρχίλοχος, ό πρώτος ιαμβικός ποιητής, καταγόταν άπό τήν Πάρο, τόπο

5. Ch. G. Brown, «Iambos», στο D. Ε. Gerber (ed.), A Companion to the Greek Lyric Poets, 
Brill Leiden 1997, 13-42, no. 13-5· Bowie, δ.π., σσ. 3-5-

6. Brown, δ.π., σ. 16· L. O’Higgins, Women and Humor in Classical Greece, Cambridge 
Univ. Press 2003, o. 58.
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σημαντικής λατρείας τής Δήμητρας, καί τής Βαυβώς, χαρακτήρα αντί­
στοιχου τής Ίάμβης.

Ή Ίάμβη εμφανίζεται στον 'Ομηρικό Ύμνο στην Δήμητρα (188 κ.έ., 
202-205)7 ώς ή γυναίκα πού ευχαρίστησε τη Δήμητρα με ευτράπελες 
ενέργειες ύστερα άπό μία περίοδο λύπης και νηστείας. Δεν ύπάρχει 
άμφιβολία δτι οί χλεΰαι τής Ίάμβης είναι τό μυθικό πρωτότυπο κάποιου 
τελετουργικού πειράγματος, προσβλητικού ή αισχρού είδους, πού πρέπει 
νά έχει γεννήσει τό όνομα ίαμβος. Υπήρχε έννοιολογικός δεσμός μεταξύ 
τοΰ ιάμβου και των σκωμμάτων.

'Όταν ή θεά κάθισε στο πτηκτόν έδος, παρέμεινε σιωπηλή και δεν 
δεχόταν τροφή, δεν άνταποκρινόταν δηλ. στή διαδικασία πού ύπαγο- 
ρεύει ή ξενίη. Στο σημείο αύτό παρεμβαίνει ή Ίάμβη προς την Δήμητρα:

πριν γ ’ δτε δη χλεύης μιν Ίάμβη κέδν’ είδυΐα 
πολλά παρασκώπτουσ’ έτρέφατο πότνιαν άγνήν 
μειδήσαι γελάσαι τε και ΐλαον σχείν θυμόν (202-204).

Τό έπίθετο πού την προσδιορίζει (κέδν’ είδυΐα) δηλώνει πώς ήταν ταμίη 
(πρβ. Όδ. A 428). Εΐναι αξιόλογα τά μέσα μέ τά όποια ή Ίάμβη επιτυγ­
χάνει τή μεταβολή τής διάθεσης τής θεάς. Πολλοί μεταφραστές αποδί­
δουν τό χλεύης... πολλά παρασκώπτουσ’ μέ «άστεΐα και πολλά πειράγ­
ματα»· μία τέτοια όμως μετάφραση συσκοτίζει τό νόημα, γιατί οί λέξεις 
αύτές δεν άναφέρονται μόνο σέ ουδέτερα σκώμματα και άστεΐα, άλλά 
μπορεί νά χρησιμοποιοΰνται καί γιά προσωπική προσβολή. Ά ν  είναι έτσι, 
έχουμε μιά θεά πού τήν προσβάλλουν χωρίς νά θίγεται, καί πού μάλιστα 
εμφανίζεται νά ευχαριστείται άπό αύτή τή μεταχείριση. Μιά τέτοια στά­
ση μπορεί νά άποτελεϊ αντιστροφή τής κανονικής κατάστασης. Οί θεοί 
πρέπει νά άντιμετωπίζονται μέ σεβασμό· γι’ αυτόν τον λόγο άρμόζει σε­
βασμός στούς ξένους καί τούς πτωχούς, γιατί ένας θεός μπορεί νά έχει 
λάβει τή μορφή τους.

Ή άντίδραση τής Δήμητρας στή δεύτερη παρέμβαση τής Ίάμβης είναι 
σύμφωνη μέ τήν άλλαγή τής διάθεσης πού χαρακτηρίζει τό επεισόδιο στο 
σύνολό του. Ή ερμηνεία αύτή μπορεί νά ρίξει φώς στή λέξη ίαμβος. Προ­

7. Brown, δ.π., σσ. 17 κ.έ.· West, δ.π., σσ. 23-4· Ν. J. Richardson, The Homeric Hymn to 
Demeter,’Οξφόρδη, Clarendon Press, 1979, σσ. 211-17 και Introduction, σσ. 12-30- Bowie, 
ό.π., σ. 3. Ό  ήρωας ’Ίαμβος δέν είναι τόσο σημαντικός. Ό γραμματικός Διομήδης λέγει δτι 
ό ’Ίαμβος ήταν γιος τοϋ ’ Αρη, ό όποιος έριχνε τό ακόντιο και έλαβε τό όνομα αύτό άπό τοϋ 
ίείν καί βο&ν. Ό  ακοντιστής ρίχνοντας τό ακόντιο κάνει ένα μικρό βήμα και έπειτα ένα 
μεγάλο, γ ι’ αύτό τό μέτρο έχει τή μορφή βραχΰ μακρό. Ό  ’Ίαμβος: έξ ολίγου διαβάς 
προφόρωι ποδί, δφρ' δθι γυϊα \ τεινόμενα ρώοιτο κοά εύσθενές είδος εχηισι (Ίλ. Πέρσ. 7 
Bernabe), βλ. West, ό.π., σ. 23 σημ. 4.
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σωπικά πειράγματα θεωρούνταν χτυπητά χαρακτηριστικά τής τέχνης 
τοΰ ιαμβογράφου. Επομένως είναι ελκυστικό νά δοϋμε αύτό σέ ένα μύθο 
που άναφέρεται στήν προσωποποίηση τοΰ είδους. "Οσο δμως έλκυστικό 
καί άν είναι, είναι πολύ δύσκολο νά άποδειχθεϊ μέ βάση τό κείμενο τοΰ 
’Ύμνου. Γι’ αύτό είναι βοηθητικό νά έξετάσουμε ορισμένες άπό τις μετα- 
γένεστερες μαρτυρίες πού άναφέρονται στήν Ίάμβη.

Σύμφωνα μέ τον ’Απολλόδωρο (1.5· 1) ή Ίάμβη περιγράφεται ως μιά 
γριά γυναίκα πού έκανε τή Δήμητρα νά γελάσει μέ αστεία καί πειράγ­
ματα: γραϊά τις Ίάμβη σκώφασα την θεόν έποίησε μειδιάσαι. Τό χωρίο, 
ώστόσο, συνδέει τό επεισόδιο στήν οικία τοΰ Κελεοΰ μέ τά Θεσμοφόρια, 
μία εορτή στήν όποια ή αισχρολογία πιστοποιείται καθαρά. Ό ’Απολλό­
δωρος δηλ. θεωρεί τήν αισχρολογία τής Ίάμβης ώς τό αίτιον γιά τά 
σκώμματα των γυναικών στά Θεσμοφόρια. Ό  Σχολιαστής, επίσης, τοΰ 
Νικάνδρου (σ. 72.13 Geymonat =  Σχ. Εύρ. Όρ. 964) συνδέει τήν Ίάμβη μέ 
τον ’ίαμβο, και χρησιμοποιεί τή λέξη σκώμματα γιά τά λόγια τής Ίάμβης· 
και αναφέρει γιά τήν Ίάμβη ότι ήταν ή κόρη τοΰ Πανός καί τής Ήχους, 
όπως άναφέρεται και στο Etym. Gen. (σ. 160 Reiske): Ίάμβη· τινές δτι 
Ίάμβη Ήχους και Πανός θυγάτηρ τήν Δήμητραν δέ λυπουμένην παίζουσα 
και άχρηστολογοΰσα και σχήματα άχρηστα ποιούσα έποίησε γελάσαι. Ή 
παρέμβαση τής Ίάμβης δέν είναι μόνο λεκτική· καί. αύτό ανακαλεί λεπτο­
μέρειες τής συμπεριφοράς τής Βαυβώς, τού Όρφικοΰ άντίστοιχου τής 
Ίάμβης, ή οποία έκτέλεσε ένα είδος άνάσυρμα (βλ. άπ. 52 Kern παρα­
κάτω). Μιά άλλη τοπική εκδοχή φαίνεται νά περιέχει ό 'Ύμνος τής Δή­
μητρας τοΰ τραγικού ποιητή Φιλικού άπό τήν Κέρκυρα, όπου πιθανόν ή 
Ίάμβη όμιλεΐ στή Δήμητρα μέ τρόπο πού υποδηλώνει αισχρολογία. Ύπό 
τό φως αύτό, άν ό ίαμβος σχετίζεται μέ λατρευτική δραστηριότητα πού 
συνοδεύεται μέ τήν Ίάμβη, πιθανόν οί ’ίαμβοι ξεκίνησαν άπό μία περίοδο 
λατρευτικής άδειας κατά τήν οποία οί κανονικές αξίες αναστέλλονται και 
μπορεί κανε'ις νά πει ό,τι απαγορεύεται σέ κανονικές συνθήκες.8 Ή 
τελετουργική αισχρολογία στήν έορτή τής Δήμητρας γέννησε καί ισχυρο­
ποίησε τό σκωπτικό τοΰ είδους πού προήλθε άπό αύτήν. Ή λατρεία τής 
Δήμητρας άσκησε τή μεγαλύτερη θρησκευτική επίδραση στον ίαμβο, και 
δέν πρέπει νά λησμονούμε ότι ή λατρεία τού Διονύσου, πού χαρακτη­
ριζόταν επίσης άπό αισχρολογία, είχε ομοίως σπουδαία επίδραση.9

Κατά τά Θεσμοφόρια οί γυναίκες έντρυφοΰσαν σέ άπρεπή λόγια, τήν

8. Brown, δ.π., σσ. 21-4.
9. O’Higgins, δ.π., σ. 61. Περιγράφοντας τον ανταγωνισμό στήν αρχαία ελληνική ποίη­

ση ό D. Collins, Master o f the Game. Competition and Performance in Greek Poetry, Center for 
Hellenic Studies, Cambridge Mass., Λονδίνο 2004, σσ. 225-30, δίδει τό λεκτικό τής λατρευτι­
κής αισχρολογίας: ίαμβος, χλεύη, σκώμμα, λοιδορία, γεφορισμός, τωθασμός, αισχρολογία.
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αισχρολογία: Διά τούτο έν τοϊς Θεσμοφορίοις τάς γυναίκας σκώπτειν 
λέγουσιν, λέγει ό ’Απολλόδωρος (1.5.1)· μπορούσαν νά χωρίζονται σέ 
ομάδες καί νά έρίζουν, πρέπει όμως επίσης νά υπήρχαν περιπτώσεις 
κατά τις όποιες άνδρες καί γυναίκες επιδίδονταν σέ αμοιβαία σκώμματα. 
Κατά τή διάρκεια τής παννυχίδας επικρατούσε περισσότερη αισχρολο­
γία. Ό  ίαμβος ώς σκωπτική ποίηση έχει τήν αρχή του σέ τέτοιες έκδη- 
λώσεις. Ή Βαυβώ, ή όποία μέ μία άσεμνη στάση, άποκαλύπτοντας τό 
σώμα της, έκανε τή θεά νά γελάσει καί νά δεχτεί τον κυκεώνα, ανήκει 
στά Θεσμοφόρια. Ή ιστορία είναι πιθανόν τό αίτιον γιά τον χειρισμό των 
άρρητων, τά όποια συνόδευαν τήν αισχρολογία σέ κάποιες εορτές τής 
Δήμητρας (Άλώα, Στήνια). Οί μύστες που συμμετείχαν στήν έορτή, τήν 
αισχρολογία καί τον χορό στον όποιο κατέληγαν, δεν συμμετείχαν άπλώς 
στήν τελετουργία καθαρμού καί τήν παρακίνηση τής γονιμότητας. Πιο 
σημαντικό γ ι’ αυτούς ήταν τό γεγονός ότι συμμετείχαν στή θλίψη τής 
Δήμητρας, καί στή λύτρωσή της μέ τό γέλιο, τό τραγούδι καί τον χορό. 
Στά Άλώα, ειδικότερα, στήν τελετή οί γυναίκες αντάλλασσαν αστεία καί 
σκώμματα, καί έλεγαν ό,τι ήθελαν (επ’ άδειας), τά αϊσχιστα ή μιά στήν 
άλλη, χρησιμοποιούσαν γλώσσα αισχρή καί άσεμνη καί είχαν μαζί τους 
ομοιώματα ανδρικών καί γυναικείων γεννητικών οργάνων.10

Σύμφωνα μέ τήν αφήγηση τού Κλήμεντος άπό τήν ’Αλεξάνδρεια (άπ. 
52 Kern [395 F Bernabe] =  Προτρεπτικός II 20. 1-21.1) όταν ή Βαυβώ 
άπλωσε μέ τό χέρι της τον κυκεώνα προς τή Δήμητρα καί εκείνη 
άρνήθηκε νά τον λάβει καί νά πιει γιατί πενθούσε, ή Βαυβώ λυπήθηκε 
πολύ, γιατί τάχα περιφρονήθηκε, καί άναστέλλεται τά αιδοία και έπι- 
δεικνύει τήι θεώι· ή δε τέρπεται τήι δφει ή Δηώ και μόλις ποτέ δέχεται τό 
ποτόν, ήσθεΐσα τώι θεάματι. Ό  Κλήμης θέτει τή διήγησή του γιά τά 
μυστήρα κάτω άπό τή ρητορική έρώτηση «τί θαυμαστόν αν οί βάρβαροι 
Τυρρηνοί έχουν τέτοια αισχρά κατά τή μύηση, όταν οί ’Αθηναίοι έχουν τά

10. Richardson, δ.π., σσ. 215, 217· Μ. Olender, «Aspects of Baubo: Ancient Texts and 
Contexts», στό D. H. Halperin - J. J. Winkler - F. I. Zeitlin (eds), Before Sexuality. The Con­
struction o f Erotic Experience in the Ancient World, New Jersey, Princeton 1990, 83-113, o. 95· 
O’Higgins, δ.π., σσ. 18-21. Σύμφωνα μέ μιά μεταγενέστερη μαρτυρία οί γυναίκες λάτρευαν 
το ομοίωμα ένός γυναικείου αιδοίου (Θεοδώρητος ό Κύρρου, Έλλην. Παθημ. θεραπ. 3.84). 
Γιά τις διάφορες βαθμίδες τής τελετής μυήσεως στήν Ελευσίνα δίδει πληροφορίες τό 
σύνθημα, άλλά μέ συγκαλυμμένο τρόπο, οδτως ώστε μόνο ό μυημένος νά έπιτρέπει στόν 
μυημένο νά άντιληφθεΐ ότι ειχε έκπληρώσει δλα τά άπαιτούμενα. «Νήστεψα, ήπια τον 
κυκεώνα, πήρα άπό τήν κίστη, έργάσθηκα, έβαλα πάλι στό καλάθι (κάλαθον) καί άπό τό 
καλάθι στήν κίστη». Ό  ϊδιος 6 Κλήμης δέν ήταν σέ θέση νά δώσει λεπτομερέστερες πληρο­
φορίες, πίστευε όμως δτι πρέπει νά ήταν κάτι άσεμνο· έτσι οί φιλόλογοι οδηγήθηκαν νά 
ύποθέσουν δτι ό κάλαθος καί ή κίστη περιείχαν σεξουαλικά σύμβολα (W. Burkert, ’Αρχαία 
Ελληνική Θρησκεία (μτφρ. Ν. Π. Μπεζαντάκος - ’Αφροδίτη ΆβαγιανοΟ), ’Αθήνα, Εκδόσεις 
Καρδαμίτσα, 1993, σσ. 499, 582.
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μυστήρια μέ τή Δήμητρα», τά όποια ντρέπεται ακόμη και νά τά άναφέ- 
ρει, και κάτω άπό τήν απειλητική διατύπωση «δέν θά κρατηθώ νά μήν τά 
πώ». Αυτά είναι, λέγει θριαμβευτικά ό Κλήμης, τά κρύφια των ’Αθηναίων 
μυστήρια, και παραθέτει ώς μαρτυρία τής άναισχυντίας τους εξής στί­
χους τοϋ Όρφέως:

ως είποϋσα πέπλους άνεσύρετο, δείξε δε πάντα 
σώματος ουδέ πρέποντα τύπον παϊς δ’ ηεν Ίακχος, 
χειρ ί τέ μιν ρίπτασκε γελών Βαυβοϋς υπό κόλποις 
ή δ ’ έπε'ι ούν μείδησε θεά, μείδησ’ ένι θυμώι, 
δέξατο δ’ αίόλον άγγος, έν ώι κυκεών έκειτο.

Είναι ένδιαφέρον δτι στον τρίτο στίχο άντι τής γραφής χειρί τέ μιν ό Her- 
werden προτείνει τή γραφή «χειρ’ ιταμήν», ή όποία είναι παράλληλη προς 
τήν πρότασή μας, και άποτελεϊ μιά άναλογική επαλήθευσή της.

Άπό τους εκκλησιαστικούς πατέρες, έκτος άπό τον Κλήμεντα, και ό 
Ευσέβιος και ό ’Αρνόβιος άναφέρονται στήν Βαυβώ. Ή εκδοχή τοΰ Ευσέ­
βιου (Ευαγγελική Προπαρασκευή 2. 3.31-35) εΐναι ή ϊδια μέ έκείνη τοΰ 
Κλήμεντα. Ή εκδοχή τοϋ Άρνόβιου (Adv. Nat. 5. 25-26) είναι αναλυτι­
κότερη και διαφοροποιείται σέ άρκετά σημεία: «’Ανάμεσα στά άλλα 
πράγματα πού συνήθως γίνονται γιά νά μετριάσουν τή θλίψη και νά τή 
φέρουν σέ τέλος, (ή Βαυβώ) έκθέτει τον εαυτό της και δείχνοντας τά 
όργανά της άποκαλύπτει δλα τά μέρη πού καλύπτονται άπό αιδώ. Ή 
ματιά τής θεάς πέφτει στά αιδοία και διασκεδάζει μέ τή θέα τής απροσ­
δόκητης παραμυθίας». Ή αισχρότητα τής άσελγοΰς πράξης κατόρθωσε 
νά έπιτύχει δ,τι δέν πέτυχε ή συνετή συμπεριφορά τής Βαυβώς, παρατη­
ρεί ό ’Αρνόβιος. Τό θέαμα πού προσέφερε ή Βαυβώ άποτελεΐται και στις 
δύο διηγήσεις άπό τρεις πράξεις: σηκώνει τά ροΰχα της (αναστέλλεται, 
άνεσύρατο)■ έκθέτει σέ θέα δ,τι άπό τά μέλη τοΰ σώματος πρέπει νά 
μένει καλλυμμένο (επιδεικνύει, δείξε)· ή θεά διασκεδάζει μέ τό προκλη­
τικό θέαμα (δφει). Ή Βαυβώ δέν διαφέρει άπό τήν Ίάμβη μόνο στή χειρο­
νομία, ενώ ή Ίάμβη εκφράζει μόνο λόγια, διαφέρει έπίσης άπό έκείνη, στο 
δτι είναι γυναίκα στά γόνιμα χρόνια της, ένώ ή Ίάμβη είναι ή νέα ή γριά: 
ή Βαυβώ συμβολίζει τή γονιμότητα τής γυναίκας, ή Ίάμβη, νέα ή γριά, 
αντιπροσωπεύει τον μαγικό ή τελετουργικό λόγο.11

Σέ μιά άπό τις γέφυρες, στά σύνορα μεταξύ τών περιοχών τής ’Αθήνας 
και τής Ελευσίνας, στον έλευσινιακό Κηφισό, διαδραματίζονταν άστεϊες 
σκηνές γνωστές ώς γεφυρισμοί: μεταμφιεσμένοι κοροΐδευαν τούς μύστες

11. Olender, ό.π., σσ. 87-89· O’Higgins, ό.π., σ. 52.
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μέ αστεία και άσεμνες χειρονομίες. ’Άντρες (ή γυναίκες) που φορούσαν 
μάσκες και κάθονταν στο θωράκιο τής γέφυρας έλεγαν άσεμνα λόγια 
στους περαστικούς ή στούς έπιφανεΐς πολίτες, φωνάζοντάς τους μέ τό 
όνομά τους. Οί άνδρες μπορεί νά είχαν μεταμορφωθεί σέ γυναίκες (συ- 
γκαλυπτόμενον) (Ησύχιος, λ. γεφυρις γεφυρισταί). Μέ ανάλογο τρόπο 
σύμφωνα μέ τον μύθο διασκέδασαν τή Δήμητρα ή Ίάμβη ή ή Βαυβώ.12

Μέχρι τώρα έχουν έξεταστεϊ οί λατρευτικές περιστάσεις μέ τις όποιες 
σχετίζεται ή Ίάμβη και επαγωγικά ό ίαμβος. "Ομως όπως εφαρμόστηκε ό 
ίαμβος άπό τον ’Αρχίλοχο, δέν ήταν άπλά αισχρολογία, άλλά ένα γραμ­
ματολογικό είδος. Αύτό ύποδηλώνει ότι ποίηση κάποιας μορφής ήταν τό 
όχημα γιά τήν αισχρολογία. ’Απομένει έπομένως νά έξετάσουμε τις μαρ­
τυρίες γιά λατρευτικά τραγούδια τά όποια μπορεί νά βρίσκονται πίσω 
άπό τον ϊαμβο. Μολονότι ή έτυμολογική συζήτηση προσφέρει λίγη βοή­
θεια στο νά προσδιορίσουμε τήν ούσιώδη φύση τοΰ ιάμβου, πάντως υπο­
γραμμίζει τον σύνδεσμο μέ τον διθύραμβο, τον θρίαμβο καί τον ιθυμβο. Οί 
τρεις αύτές λέξεις, φαίνεται, περιέχουν τήν ϊδια ρίζα, καί όλες είναι, άνά- 
μεσα στά άλλα, μορφές λατρευτικού τραγουδιού. Στρέφοντας τήν προ­
σοχή μας στίς λέξεις αύτές μετατοπίζουμε τήν εστίαση άπό τή λατρεία 
τής Δήμητρας στή λατρεία τοΰ Διονύσου. Καί οί τρεις συνδέονται μέ τή 
λατρεία τοΰ Διονύσου, καί όπως ό ίαμβος, μπορούν νά σημαίνουν εϊτε ένα 
πρόσωπο ή ένα τύπο ποιήματος. Διθύραμβος καί θρίαμβος είναι τίτλοι 
τοΰ Διονύσου, άλλά καί τραγούδια προς τιμή του. ’Ίθυμβος έκτος άπό χο­
ρός που παριστανόταν σε Διονυσιακή εορτή, ήταν ποίημα έπι χλεύη και 
γέλωτι συγκείμενον, ή ώδή μακρά και ύπόσκαιος (Πολυδεύκης 4.104).13

Σύμφωνα μέ τον δήλιο ιστορικό Σήμο (3ος αί. π.Χ.) (Άθήναιος 622 a-d) 
(=  FGrHist 396 F 24), οί αύτοκάβδαλοι άπάγγελλαν στεφανωμένοι μέ 
κισσό· αύτοί οί ερμηνευτές καί τά ποιήματά τους ονομάζονταν αργότερα 
ίαμβοι. Οί ιθύφαλλοι ήταν ομάδες μεθυσμένων μέ μάσκες καί ντυμένοι μέ 
άσυνήθιστα ροΰχα, οί όποιοι περνούσαν σιωπηλοί στον χώρο τής παρά­
στασης καί όταν έφταναν στήν ορχήστρα άπευθύνονταν στο άκροατήριο. 
Χόρευαν καί τραγουδούσαν ένα φαλλικό τραγούδι πού ονομαζόταν καί 
αύτό ιθύφαλλος. Οί φαλλοφόροι μετά τήν είσοδό τους «έκ παρόδου» όρ- 
μοΰσαν μπροστά καί έσκωπταν όρθιοι όποιον ήθελαν (είτα προτρέχοντες 
έτώθαζον ούς προέλοιντο, στάδην δε έπραττον). 'Ό τι ή λέξη φαλλός 
άποτελοΰσε μέρος τού τίτλου τών ομάδων αύτών δηλώνει έναν κρίκο μέ 
τό αισχρόν, ένα στοιχείο τοΰ ύπόβαθρου τοΰ ιάμβου. Τωθάζειν καί σκώ- 
πτειν σημαίνουν αίσχρολογεΐν. Στή Σικυώνα κάποτε τον 3ο ή 4ο αί. μία

12. Burkert, δ.π., σσ. 582-3· Richardson, δ.π., σσ. 214-5' Olender, δ.π., σσ. 95-6.
13. Brown, δ.π., σσ. 25 κ.έ.· West, δ.π., σ. 23.
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όμάδα γνωστοί ώς φαλλοφόροι μπήκε μέσα στό θέατρο τραγουδώντας 
μία παρωδία ενός χωρίου άπό τον Ιππόλυτο τοΰ Εύριπίδη, μετά τό όποιο 
έτρεξαν μπροστά καί περιέπαιζαν οποίον έπέλεγαν, ενώ ένας άνδρας, 
μαυρισμένος στό πρόσωπο μέ καπνιά, φορούσε έναν μεγάλο φαλλό. Ή 
λέξη αύτοκάβδαλος (δηλ. άσουλούπωτος) φαίνεται νά άναφέρεται σέ 
αύτοσχεδιασμό χαμηλού έπιπέδου (πρβ. Ησύχιος· αύτοκάβδαλα· αυτο­
σχέδια ποιήματα), δπως συνέβαινε μέ τούς δεικηλιστές τής Σπάρτης. Οί 
δεικηλισται (μασκαράδες) στήν παράστασή τους χρησιμοποιούσαν καθη­
μερινή γλώσσα (έν εύτελεΐ τή λέξει), μιμούνταν κλέπτοντάς τινας οπώραν 
ή ξενικόν ιατρόν. Ή φράση έν εύτελεΐ τή λέξει ύπενθυμίζει τή βεβαίωση 
τού ’Αριστοτέλη δτι ό ιαμβικός ρυθμός ήταν πολύ κοντά στήν καθημερινή 
ομιλία (Ποιητ. 1449 a 26). Ό  ’Αθηναίος παρατηρεί: τοΰ δε είδους των δει- 
κηλιστών πολλοί κατά τόπους εισ'ι προσηγορίαι. Στή Σικελία ίαμβοι ήταν 
πιθανόν έργα πού παριστάνονταν άπό χορό, κάτι πού επιβεβαιώνεται 
άπό τον Άθήναιο (181c) που λέγει ότι στή Σικελία οί χορευτές ονομά­
ζονταν ιαμβισταί.'4

Ό  ’Αριστοτέλης, δπως γνωρίζομε, άναφέρει δτι ή κωμωδία προήλθε 
άπό των έξαρχόντων... τά φαλλικά, τά όποια καί διατηρούνταν καί έορ- 
τάζονταν σέ πολλές πόλεις τήν εποχή του (1449 a 11). Φαλλικόν, κατά 
τον Φώτιο, είναι ποίημα αύτοσχέδιον έπ'ι τώ φαλλώ άδόμενον. “Ηταν 
άσματα πειρακτικά καί βωμολοχικά, τά όποια τραγουδούσαν ομάδες 
μεθυσμένων {κώμοι) οί όποιες περιέφεραν έναν πελώριο φαλλό, σύμβολο 
τής γονιμότητας τής φύσεως. 'Ένα είδος Αποκριάς, άλλά πολύ πιο ελευ­
θερόστομης άπό τή σημερινή, ύστερα μάλιστα καί άπό τή μακραίωνη 
προσπάθεια τής Εκκλησίας νά εκριζώσει τά «παγανιστικά» αύτά στοι­
χεία. 'Ο ’Αριστοτέλης είχε ύπόψη του άνάλογα έθιμα μεταμφίεσης βακ­
χικής καί φαλλοφορικής (όπως αύτά πού περιγράφει ό ’Αθηναίος (62 ld- 
22d)) όπως οί δεικηλισται τής Σπάρτης, οί φαλλοφόροι τής Σικυώνας, οί 
αύτοκάβδαλοι καί οί ιθύφαλλοι άλλων πόλεων.

Κρίσιμη γιά τήν άντίληψη τού ’Αριστοτέλη είναι ή ιαμβική ιδέα, ή 
μετακίνηση άπό τά πειράγματα τού πρώιμου σταδίου προς τήν άνά- 
πτυξη τής πλοκής πού χρησιμοποιούσε τά θέματά της μέ καθολικότερους 
όρους (1449 b 8). Προηγουμένως ό ’Αριστοτέλης μιλεΐ γιά τους εύτε- 
λέστερους πού συνέθεταν ψόγους, οί όποιοι ήταν άργότερα οί ποιητές 
τοΰ ιάμβου (1448 b 26 κ.έ.). Ό  Κράτης πρώτος άφησε τή σκωπτική

14. Brown, δ.π., σσ. 31 κ.έ.· West, δ.π., σσ. 36-7· Άριστοτέλους Περί Ποιητικής. Μετά- 
φρασις Σ. Μενάρδου, Εισαγωγή, κείμενον και έρμηνεία Ί. Συκουτρή, ’Αθήνα, Εστία, χ.χ., 
σσ. 39-40. Για τους αθηναϊκούς ιθυφάλλους βλ. Γ. Μ. Σηφάκης, «Κωμικοί 'Ύμνοι καί ’Ιθύ­
φαλλοι», στο Φίλτρα. Τιμητικός Τόμος Σ. Γ. Καψωμένου, Θεσσαλονίκη 1975, σσ. 119-138, 
κυρίως σσ. 123-127, 128-132.
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μορφή τής κωμωδίας, τον προσωπικό δηλ. διασυρμό και τά πειράγματα, 
και άρχισε νά συνθέτει γενικές ύποθέσεις και μύθους. Ή έγκατάλειψη 
αύτή μπορεί νά είναι μιά άντίδραση στή σκόπιμη έκλέπτυνση τής ιαμ­
βικής ιδέας άπό τον Κρατίνο. Φαίνεται πώς ό Κρατίνος θεωρούνταν άπό 
τούς συγχρόνους του ότι έδωσε στήν αττική κωμωδία τον συγκεκριμένο 
τύπο της, οδηγώντας σέ εύθεία σχέση τον λογοτεχνικό ίαμβο κα'ι τήν κω­
μωδία, και τήν έφερε κοντά στον ’Αριστοφάνη. Ή λογοτεχνική ιστορία 
τοΰ ’Αριστοτέλη ύποδηλώνει μία εξέλιξη άπό τήν πρωτόγονη λατρευτική 
ποίηση πού έχουμε περιγράφει. Είναι σαφές δτι ό ιωνικός ίαμβος και ή 
άττική κωμωδία άποτελοΰν τις πιο αναπτυγμένες μορφές πού έχουν εμ­
φανιστεί άπό αύτήν τή λατρευτική παράδοση. Ένώ οί λατρευτικές τε­
λετές πρόσφεραν στούς κωμικούς ποιητές τήν ελευθερία νά άναπτύξουν 
τις σκωπτικές επιθέσεις τους σέ τέχνη, ή ιωνική ιαμβική αίσχρολογική 
παράδοση φαίνεται ώς αμεσότερη λογοτεχνική έμπνευση γιά τούς συγ­
γραφείς κωμωδίας παρά οί τελετές. Οί μαρτυρίες πού έχουμε υποδη­
λώνουν δτι τό λατρευτικό σκηνικό ήταν ή αισχρολογία, εϊτε τής λατρείας 
τής Δήμητρας, ή τοΰ Διονύσου, εϊτε και τών δύο. ’Αλλά δέν γνωρίζουμε 
πολλά γιά τή φύση και τή λειτουργία τής αισχρολογίας- δέν γνωρίζουμε 
άκριβέστερα τά πειράγματα στούς γεφυρισμούς, ούτε τί άποτελοΰσαν 
ακριβώς τά σκώμματα εκ τών άμαξών.15

Πάντως, ή άρχαία κωμωδία ήταν σέ θέση νά ένσωματώσει μέσα σέ 
ένα πολιτικό πλαίσιο τοΰ έορταστικοΰ «έργου» χρήσεις τοΰ γέλιου πού 
είχαν τά φαινομενικά σημάδια εχθρικού καί άνταγωνιστικοΰ χλευασμού. 
Αύτός ό συνδυασμός πρέπει νά γίνει κατανοητός μέσα στις διαφορετικές 
συμβάσεις τής ϊδιας τής έορτής. Καί οί ομοιότητες τής κωμωδίας δεί­
χνουν προς τον κώμο καί τή μεταμφιεσμένη διονυσιακή πομπή, ή όποία 
εύκολα φαίνεται νά μεταμορφώνεται στή διαδικασία τοϋ γεφυρισμοΰ, 
πού μάς μεταφέρει πολύ κοντά, αν όχι μέσα, στή σφαίρα τής τελετουρ­
γικής αισχρολογίας.16 Και ό Γ. Μ. Σηφάκης άπέδειξε δτι ή άρχή τών 
ύμνων τής παράβασης τής κωμωδίας μπορεί νά άναζητηθεΐ σέ παραστά­
σεις τών όποιων επιβιώσεις άποτελοΰν οί έκδηλώσεις τών ιθυφάλλων τοΰ 
4ου καί 3ου αί. Τά πρωταρχικά φαλλικά τραγούδια άπευθύνονταν στον 
δαίμονα φαλλό, άλλά, άπό τή στιγμή πού άπορροφήθηκαν άπό τή διονυ­

15. Brown, δ.π., σσ. 38-40· West, δ.π., σσ. 35-36· Bowie, δ.π., σσ. 3-4· G. Zanetto, 
«Iambic Pattern in Aristophanic Comedy», Iambic Ideas, edited by A. Cavarzeze - A. Aloni - A. 
Barchiesi, σσ. 65-76, κυρίως σ. 66- R. M. Rosen, Old Comedy and the Iambographic Tradition, 
Harvard University, UMI 1983, σσ. 3, 11 σημ. 7, 143-144, 184 σημ. 7. Ή δήλωση τοϋ ’Αρι­
στοτέλη γιά τήν ιαμβική ιδέα αποτελεί τό σημείο αφετηρίας τοϋ βιβλίου τοϋ Rosen. Πρβ. Δ. 
I. ’Ιακώβ, Ζητήματα Λογοτεχνικής Θεωρίας στήν Ποιητική τοΰ 'Αριστοτέλη, Στιγμή 2004, 
σσ. 108-117 και Μ. Heath, «Aristotelian Comedy», CQ 39 (1989) 344-354.

16. St. Halliwell, «The Uses of Laughter in Greek Culture», CQ41 (1991) 279-296, σ. 295.
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σιακή λατρεία οί πρώιμοι ιθύφαλλοι (εϊτε ονομάζονταν έτσι εϊτε δχι), ήταν 
αναπόφευκτο ότι θά τιμούσαν καί θά ύμνοϋσαν καί τον Διόνυσο.17

Ό  Πλούταρχος άναφέρει ότι ό Κάτων τρέφας έαυτόν εις ιάμβους, 
πολλά τον Σκιπίωνα καθύβρισε, τώ πικρώ προσχρησάμενος τού Αρχιλό­
χου, τό S ’ άκόλαστον άφείς και παιδαριώδες (Κάτ. 7).18 Αύτό σημαίνει ότι 
βασικά χαρακτηριστικά τού ιάμβου είναι ή έπιτιμητική αισχρολογία, ή 
σεξουαλική ελευθερία, καί ή παιδιά (τό σκώμμα).

Ό άρχαϊκός ίαμβος κατάγεται άπό τήν αισχρολογία τής τελετουργι­
κής γονιμότητας. 'Όταν ή Δήμητρα γελά, τό τέλος τής άπελπισίας άναγ- 
γέλλει τήν έπιστροφή τής γονιμότητας τού έδάφους. Ή καταγωγή αύτή 
έχει ζωτική σημασία στή διαμόρφωση τών χαρακτηριστικών τού είδους, 
διότι ό ίαμβος μοιράζεται μέ τήν παλαιά άθηναϊκή κωμωδία μία είλικρινή 
προσέγγιση μέ θέματα τά όποια εϊτε έχουν έξοριστεΐ άπό άλλα ποιητικά 
εϊδη εϊτε λέγονται ύπαινικτικά καί περιφραστικά. ’Αλλά ήδη γιά τον ’Αρ­
χίλοχο ό ίαμβος είχε άπελευθερωθεϊ άπό τή σχέση του μέ τήν τελετουρ­
γία ώστε νά γίνει ένα άνεξάρτητο ποιητικό είδος.19

Άπό τήν άλλη, ό ίαμβος δέν φαίνεται νά χρησιμοποιείται καί νά σημαί­
νει άπλώς «ένα σκώμμα», ούτε τά ποιήματα τού Αρχιλόχου, καί τών 
άλλων τά όποια είναι γνωστά ώς ίαμβοι, είναι ομοιόμορφα σκωπτικής φύ­
σης. Ό  ίαμβος, όπως άσκήθηκε άπό τον Αρχίλοχο, είναι σαφώς μιά λογο­
τεχνική άποκρυστάλλωση λατρευτικού τραγουδιού. Είναι δύσκολο νά 
προσδιορίσουμε τήν άκριβή ιστορική σχέση μεταξύ τού ιωνικού ιάμβου 
καί τής άττικής κωμωδίας. Πάντως έχουμε μαρτυρίες γιά περιπαικτικές 
καί εύτράπελες προσφωνήσεις προς τό άκροατήριο μέ έναν έκτελεστή, οί 
όποιες άπέκτησαν λογοτεχνική υπόσταση στήν ’Ιωνία, παρέμειναν κάτω 
άπό λογοτεχνική μορφή στή Σπάρτη, ή μέ χορό στή Σικυώνα καί τή 
Σικελία.|'Ύστερα άπό μακρά άνάλυση τού ιάμβου καί τών ύπολειπόμενων 
δειγμάτων, ό Bowie συμπεραίνει ότι ό ίαμβος είχε έναν άριθμό σταθερών 
χαρακτηριστικών: άφήγησης, ομιλίας ένταγμένης σέ άφήγηση, σκώμμα­
τα εϊτε στήν άφήγηση εϊτε σέ τέτοιες ομιλίες, υπεράσπιση τοΰ έαυτοΰ 
πού όδηγοΰσε σέ κατηγορίες τών άλλων, καί μερικές φορές άνταπόκριση 
σέ κάποια παρακίνηση.20

Τό συμπέρασμα τοΰ West είναι ότι ό ίαμβος, όπως εφαρμόστηκε άπό 
τον Αρχίλοχο, ήταν μιά παραδοσιακή διασκέδαση, πού άποτελοΰσε 
μέρος τής εορτής τής Δήμητρας. Ό Λυκάμβης καί οί κόρες του είναι άπο- 
θεματικές μορφές, παραδοσιακοί άντίπαλοι τοΰ προσώπου πού χρησιμο­

17. Ό .π ., σσ. 135-136.
18. D. Ε. Gerber, Greek Imbic Poetry, Loeb 1999, σσ. 1-2.
19. C. Carey, «Archilochus and Lycambes», CQ 36 (1986) 60-67, κυρίως σ. 65.
20. West, δ.π., σσ. 22, 37· Brown, δ.π., σ. 36· Bowie, δ.π., σ. 26 xaXpassim.
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ποιεί ό ποιητής, ή μπορεί νά είναι πραγματικός εχθρός άντίπαλος όπως 
συμβαίνει στήν ποίηση τοϋ ’Αλκαίου. ’Αν οί έπιθέσεις εναντίον τοϋ Λυκάμ- 
βη σκοπεύουν στή διασκέδαση τών φίλων, ή τεχνική τής διήγησης στο 
πρώτο πρόσωπο γιά τον Λυκάμβη καί τις κόρες του είναι κατάλληλη καί 
άποτελεσματική/21 Καί ή O’Higgins πρόσφατα ύποστηρίζει ότι τουλάχι­
στον μερικές άπό τις γυναίκες πού αποτελούν στόχους τοΰ ιάμβου στον 
’Αρχίλοχο, τον Ίππώνακτα καί τον Σημωνίδη άρχισαν τήν ύπαρξή τους 
στις παραδοσιακές λεκτικές άνταλλαγές μέσα στή λατρεία τής Δήμη­
τρας. Μπορεί δηλ. νά φανταστεί κανείς τις γυναίκες αύτές ώς δράστες 
στήν παραγωγή πρωτο-ιαβικής ποίησης, καί όχι άπλώς ώς στόχους όπως 
φαίνεται νά είναι στήν ύπάρχουσα ιαμβική ποίηση. Κατά τή διάρκεια τής 
μετάβασης άπό τή λατρεία στή λογοτεχνία δέχτηκαν άγριες έπιθέσεις 
ώστε νά σιωπήσουν. Στήν πραγματικότητα σημείο άπόδειξης έπιτυχίας 
ένός ίαμβικοΰ ποιητή ήταν νά κάμει τούς άντιπάλους του νά σιωπήσουν 
γιά πάντα: σέ αύτό οφείλεται μιά σειρά άπό ιστορίες αύτοκτονίας πού 
συνδέονται μέ τήν ιαμβική παράδοση. Κατά μία έκδοχή ή Ίάμβη αίσχρώς 
ύβρισθεϊσα άγχόνη κατέλυσε τον βίον.22 Πάντως, ώς εναλλακτική τής 
άποψης δτι ό ίαμβος ήταν είδος λατρευτικού μίμου, ό Brown προσφέρει 
μία πρόταση σχετικά μέ τή φύση καί τή λειτουργία τοΰ ιάμβου τοΰ ’Αρ­
χιλόχου μέ βάση τό λατρευτικό υπόβαθρο. Είδαμε δτι ή αισχρολογία ήταν 
χαρακτηριστικό ορισμένων θρησκευτικών περιπτώσεων πού χαρακτηρί­
ζονταν άπό άντιστροφή: ή αισχρολογία φαίνεται πιθανή μόνο δταν οί 
καθημερινοί κανόνες τών ανθρώπινων σχέσεων χαλαρώνουν ή άναστέλ- 
λονται. Σέ πολλές λατρείες, ωστόσο, ή άντιστροφή προσφέρει κάτι πε­
ρισσότερο άπό άδεια γιά ασυνήθιστη συμπεριφορά- άποτελεϊ συμβολικό 
γεγονός πού άπεικονίζει τήν κατάρρευση τής κοινωνίας ή τοΰ κόσμου 
δπως τον γνωρίζουν οί άνθρωποι. Αύτό είναι κατ’ εξοχήν σαφές στον μύθο 
τής απαγωγής τής Περσεφόνης. «"Οσον καιρό ή Κόρη εΐναι στον κάτω 
κόσμο καί ή Δήμητρα θρηνεί, λαμβάνει χώρα μιά άντιστροφή τής κανο­
νικής ζωής», γράφει ό Burkert.23

'Όταν στραφοΰμε στο λογοτεχνικό είδος πού άναπτύχθηκε κάτω άπό 
τις λατρευτικές συνθήκες που περιγράψαμε παραπάνω, φαίνεται λογικό 
νά υποθέσουμε δτι ή φύση καί ή λειτουργία τοΰ ’ιάμβου είναι, σέ κάποιο 
επίπεδο, σύμφωνη μέ έκεΐνες ένός εύρύτερου θρησκευτικοΰ πλαισίου. Ό

21. West, δ.π., σσ. 26 κ.έ.· Carey, δ.π., passim- Gr. Nagy, «Iambos: Typologies of Invective 
and Praise», Arethusa 9.2 (The New Archilochus) (1976) 191-205, κυρίως σσ. 193, 198-199 και 
Brown, δ.π., σ. 41.

22. O’Higgins, δ.π., σσ. 64-5. Τό παράθεμα είναι άπό τον Μ. L. West, Iambi et Elegi 
Graeci ante Alexandrum Cantati, vol. I, Oxford Clarendon Press 1971, σ. 64.

23. Brown, δ.π., σ. 41· τό παράθεμα άπό τον Burkert, δ.π., είναι άπό τή σ. 339.
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ίαμβος, τότε, θά προσπαθήσει νά επικυρώσει τις παραδοσιακές αξίες τής 
κοινωνίας. Ό  ιαμβικός ποιητής είναι προστάτης τής κοινότητάς του καί 
μέ τον ίαμβο αποκρούει όποιονδήποτε απειλεί τή σταθερότητα τοΰ κό­
σμου του. Αύτή είναι έπίσης ή στάση πού έχει υιοθετηθεί άπό τον κωμικό 
ποιητή όπως έφαρμόζει τό όνομαστι χωμωδεϊν. Στήν περίπτωση τοΰ ’Αρ­
χιλόχου, οί άποσπασματικές μαρτυρίες δέν επιτρέπουν νά φανεί πλήρης 
εικόνα τού έργου του· άλλα μιά έξέταση τής ποίησης πού γράφτηκε γιά 
τον Αυκάμβη θά υποδηλώσει τήν κοινωνική λειτουργία τοΰ ιάμβου: ό 
’Αρχίλοχος παρουσιάζει τον εχθρό του ώς κακοποιό πού θέτει σέ κίνδυνο 
τήν κοινότητα, καί ό ποιητής ψάχνει νά καταστρέψει τή δημόσια θέση 
τοΰ Αυκάμβη. Επομένως ό ίαμβος τού ’Αρχιλόχου δέν είναι άπλή διασκέ­
δαση (άν καί, όπως κάθε λογοτεχνία, μπορεί νά διασκεδάζει)· είναι ποίη­
ση μέ σοβαρό καί σπουδαίο σκοπό. Ό  Σημωνίδης έπίσης μοιράζεται 
αύτόν τον σκοπό, μολονότι οί μαρτυρίες είναι λιγότερες.24

Ή προηγούμενη ανάλυση υπογράμμισε τά άπρεπή λόγια, τις ευτράπελες 
ένέργειες, τά σκώμματα, τήν πειρακτική διάθεση, τις αισχρές χειρονομίες 
καί τήν αισχρολογία τής Ίάμβης ή τής Βαυβώς στον ομηρικό ύμνο στή 
Δήμητρα καί στά Θεσμοφόρια, καί τών μεταμφιεσμένων κατά τούς γεφυ- 
ρισμούς ή τών κωμαστών, καί σημείωσε τήν αισχρολογία, πού χαρακτη­
ρίζεται άπό λατρευτική άδεια, άπό αντιστροφή, κατά τήν όποία οί καθη­
μερινοί κανόνες τών ανθρώπινων σχέσεων χαλαρώνουν ή άναστέλλονται, 
όπως γνωρίζουμε ότι συμβαίνει κατά τή σύγχρονη έορτή τής ’Αποκριάς 
(αισχρολογία, πειράγματα, τραγούδια, μεταμφιέσεις, δρώμενα, χειρονο­
μίες). 'Όλες αύτές είναι ενέργειες πού παριστάνονται (έκτελοΰνται) μέ 
πράξη ή μέ λόγο, καί (υποστηρίζουμε ότι) εκφράζονται μέ τήν έννοια τού 
ρήματος εϊμΐ: τό υποκείμενο ύπερβαίνει τον εαυτό του, ή τουλάχιστον 
εξέρχεται άπό τον συνηθισμένο εαυτό του καί μεταβαίνει σέ μία αντίθετη 
κατάσταση, σέ ένα είδος alter ego. Μέ βάση τή σημασία τού ιάμβου υπο­
στηρίζουμε τό θέμα τής λέξης ϊ-αμβος, έκτος άπό τό γνωστό στοιχείο 
-αμβ-, είναι ή ρίζα ί- τού ρήματος είμι, μέ τή σημασία πού άπαντά σέ λέ­
ξεις όπως ιτης, ιταμός. ’Ίαμβος καί ιτης είναι λέξεις μεθομηρικές. ’Ίτης 
(κατά λέξη «ό ερχόμενος επί τι», Hofmann)25 σημαίνει θρασύς, τολμηρός,

24. Brown, δ.π., σ. 42· Nagy (1976) σσ. 198-9 καί (1979) σσ. 245-8, 251 -
25- Ουτε τα αλλα ετυμολογικά λεξικά (Frisk, Chantraine) προσφέρουν κάτι ειδικότερο. 

Ή παραγωγική κατάληξη τοΰ μεθομηρικοϋ ϊ-της είναι -της καί δηλώνει τό πρόσωπο που 
ένεργεΐ, πρβ. Ε. Schwyzer, Griecbiscbe Grammatik, τ. 1, Μόναχο 1959, σσ. 499-500. Μέ βάση 
τήν φύσει πεφυκυϊαν ορθότητα τών ονομάτων στον Κρατόλο τοΰ Πλάτωνα (: ό θέμενος 
πρώτος τά ονόματα, οία ήγεΐτο είναι τά πράγματα, τοιαΰτα ετίθετο καί τά ονόματα 436b) 
τό ιώτα χρησιμοποιείται προς τά λεπτά πάντα, α δή μάλιστα διά πάντων ιο ι  άν (426 c, e, 
421c, 424a), καί κίνηση θέλει να πει ϊεσιν (τήν ένέργεια τοΰ I έ ν α ι ). Ό  νομοθέτης πρέπει
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ριψοκίνδυνος, παράτολμος. Ιταμός ορμητικός, σπεύδων, έτοιμος γιά 
καθετί, παράτολμος, θρασύς, άναίσχυντος, άσυλλόγιστος, άσωτος. Έάν 
πιωθεΐ περισσότερος οίνος, κάνει τούς ανθρώπους λαλίστερους, θαρρα­
λέους, προϊόντας δέ προς τό πράττειν ιταμούς, και άν πιωθεΐ άκόμη πε­
ρισσότερος ύβριστές και μανικούς (Άριστ. Προβλ. 953b). Κανείς δέν μπο­
ρεί νά γίνει ιταμώτερος προς λόγους (μολονότι εδώ ή χρήση είναι 
ρητορική) άπό έκεϊνον πού θά κατηγορούσε τούς δύο άρίστους φιλο­
σόφους, τον Πλάτωνα καί τον ’Αριστοτέλη, γιά τά διδάγματα τους γιά 
τήν αρετή (Πλούτ. Ήθ. 104ΙΑ). Ό  ’Έρως ώς γιος τού Πόρου είναι άν- 
δρεϊος και ϊτης και σύντονος, καί οι έρώντες είναι ’ιταμοί καί εύποροι εν 
τοις άπόροις (Πλ. Συμπ. 203d, ’Άλεξις 236). ’Ανάμεσα στις άλλες δεξιό­
τητες πού θά άποκτήσει ό Στρεψιάδης συγκαταλέγονται: θρασύς, εύ­
γλωττος, τολμηρός, ιτης (Άριστ. Νεφ. 445).26 Οί ιδιότητες αύτές σχετί­
ζονται μέ τον λόγο, τό θράσος καί τήν τολμηρή συμπεριφορά, καί, όπως 
είναι γνωστό, είναι άντίθετες άπό τις κρατούσες, τις όποιες έπιδοκιμάζει 
ή κοινωνία. Τό νά είναι κάποιος ιταμός στις πράξεις ή στούς λόγους, 
θρασύς καί άναίσχυντος είναι ή συμπεριφορά εκείνων πού μετέχουν 
στους ιάμβους, στήν αισχρολογία καί τις τολμηρές, άσεμνες χειρονομίες- 
πού υπερβαίνει τον έαυτό του ή τά όρια τής κοινωνίας. Μία τέτοιας φύ- 
σεως άδεια συνήθως γεννά Αναισχυντίαν (Πλ. Νόμ. 701a).

Ή σημασία τοΰ ιτης γίνεται σαφέστερη στον Πρωταγόρα τοΰ Πλά­
τωνα στή συζήτηση γιά τον ορισμό τής άνδρείας (349d). Ό  Σωκράτης 
θαύμασε τήν άπάντηση τοΰ Πρωταγόρα ότι πολύ διαφέρει ή άνδρεία τών 
άλλων μορίων τής αρετής, καί τον ρώτησε άν ονομάζει τούς άνδρείους 
θαρραλέους. Ό Πρωταγόρας άπάντησε ότι ονομάζει τούς άνδρείους θαρ­
ραλέους και ιτας γε έφ’ a  οί πολλοί φοβούνται ίέναι, καί στήν ερώτηση 
τοΰ Σωκράτη σέ ποιά πράγματα λέγεις ΐτας είναι τούς άνδρείους, άπά­
ντησε ότι οί άνδρεΐοι πηγαίνουν στά φοβερά, όπως λέγει ό κόσμος (349e, 
καί 359 c-e). Σέ ανάλογα συμφραζόμενα στον Λάχητα ό Νικίας διακρί- 
νοντας τό άφοβον καί τό άνδρεΐον αναφέρει ώς χαρακτηριστικά τοΰ πρώ­
του τή θρασύτητα, τήν τόλμη καί τήν άπρομηθία (197b). Στο Η βιβλίο 
τής Πολιτείας (559d-561a) ό Σωκράτης εξετάζοντας πώς γίνεται άπό τον 
ολιγαρχικό τύπο άνθρώπου ό δημοκρατικός καί περιγράφοντας τήν έσω- 
τερική σύγκρουση στήν ψυχή τοΰ ολιγαρχικού νέου, αναφέρει ότι οί ψευ­
δείς καί άλαζονικοί λόγοι οί όποιοι έχουν καταλάβει τήν ψυχή του, διώ­

νά ξέρει νά άποτυπώσει το ονομα που είναι κατάλληλο γιά κάθε πράγμα στους φθόγγους 
κα'ι τΙς συλλαβές, αποβλέποντας προς αύτό εκείνο δ εστιν ονομα (389 d), διατύπωση ποΰ 
προδιαγράφει τήν έννοια τής ιδέας.

26. Πρβ.: ιταμόν γαρ ή πονηρία και τολμηρόν και πλεονεκτικόν, καί τουναντίον ή 
καλοκαγαθία ήσύχιον καί οκνηρόν κα'ι βραδύ καί δεινόν έλαττωθήναι (Δημ. 25.24).
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χνουν τήν αιδώ χαρακτηρίζοντας την ήλιθιότητα και εξορίζουν τή σωφρο­
σύνη άποκαλώντας την ανανδρία. ’Έπειτα φέρνουν μέσα στήν ψυχή τήν 
ύβρη, τήν αναρχία, τήν άσωτία καί τήν άναίδεια, άποκαλώντας χαϊδευ­
τικά τήν υβρη εύπαιδευσία, τήν άναρχία έλευθερία, τήν άσωτία μεγαλο­
πρέπεια, καί τήν άναίδεια άνδρεία. Ή περιγραφή αύτή, πού ύπενθυμίζει 
έντονα τήν παθολογία τοϋ πολέμου στον Θουκυδίδη (καί ιδιαίτερα 
3 .8 2 .4  ορίζει τή σχέση τής άνδρείας άφ’ ένός μέ τήν άναίδεια καί άφ’ 
έτέρου μέ τή σωφροσύνη. Ή παρουσία τής πρώτης καί ή άπουσία τής 
δεύτερης είναι τό πεδίο δράσεως τοϋ ιάμβου. ’Άς σημειωθεί δτι ή ιαμβική 
ποίηση φαίνεται νά έμφανίστηκε άρχικά ώς όπλο άντιαριστοκρατικής 
πολιτικής κατά τήν κοινωνική καί «ταξική» πάλη τοΰ 7ου καί 6ου αί.27 Ό 
’Αριστοτέλης έπίσης άναλύοντας τήν άνδρεία, τήν όποία θεωρεί ώς 
μεσότητα περί θαρραλέα καί φοβερά, άναφέρεί: ίτητικώτατον γάρ ό 
θυμός προς τούς κινδύνους, καί χρησιμοποιεί ώς παράδειγμα τά θηρία 
πού γίνονται επιθετικά προς έκείνους πού τά έχουν τραυματίσει (Ή.Ν. 
1116 b 26-7).

Ό ’Αριστοτέλης, δπως καί ό Πλάτων, διατυπώνει ορισμένες ρυθμίσεις 
γιά τήν καλή άγωγή τών νέων:(στήν ιδανική πολιτεία τοϋ Πλάτωνα δέν 
επιτρέπεται στούς νέους νά μιμούνται άνδρες πού βρίζονται καί γελοιο­
ποιούν ό ένας τον άλλο καί αίσχρολογοΰν μεθυσμένοι ή ξεμέθυστοι 
(395de) ή μία γυναίκα έρώσαν, πού άποτελεΐ θέμα τής κωμωδίας (πρβ. 
Άρ. Βάτρ. 1044). Καί στους Νόμους λαμβάνονται μέτρα έναντίον τής 
κωμωδίας (934c-936b): σέ κανένα ποιητή κωμωδιών ή ιαμβικών στίχων 
δέν έπιτρέπεται ούτε μέ λόγια, μέ χειρονομίες, μέ θυμό ή χωρίς θυμό, νά 
διακωμωδεί οίονδήποτε πολίτη μέ όποιονδήποτε τρόπο. Σύμφωνα μέ τον 
’Αριστοτέλη, οί νέοι δέν επιτρέπεται νά παρακολουθούν ιάμβους καί κω­
μωδίες μέχρι νά φτάσουν στήν ήλικία νά έχουν τό δικαίωμα νά ξαπλώ­
νουν σέ άνάκλιντρα στά συμπόσια καί νά πίνουν κρασί, καί ή παιδεία τήν 
όποία θά έχουν άποκτήσει θά τούς κρατήσει άπαθεϊς άπό τή βλάβη πού 
μπορεί νά τούς προκαλέσουν τέτοια πράγματα (Πολ. 1336 b20-2). Ή 
πρόνοια αύτή τού ’Αριστοτέλη ένισχύει τό αίσχρολογικό καί άσεμνο 
περιεχόμενο τοΰ ιάμβου. Στο ϊδιο πρόγραμμα αγωγής στο ιδανικό κράτος 
ό ’Αριστοτέλης έξορίζει τελείως τήν αισχρολογία άπό τήν πόλη: όλως μεν 
ούν αισχρολογίαν έκ της πόλεως, ώσπερ άλλο τι, δ ε ι τον νομοθέτην 
έξορίζειν {έκ τοϋ γάρ εύχερώς λέγειν ότιοϋν τών αισχρών γίνεται και τό 
ποεϊν σύνεγγυς)· μάλιστα μεν ούν έκ τών νέων, δπως μήτε λέγωσι μήτε 
άκούωσι μηδέν τοιοϋτον (1336 b 2-8). Ό ’Αριστοτέλης άναφέρει έπίσης 
στά Ή.Ν. (1128a 20-31): Ή παιδιά τοΰ ελευθέρου καί τοΰ πεπαιδευμένου

27. O’Higgins, δ.π., σ. 63.
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διαφέρει άπό τήν παιδιά τοΰ δούλου καί τού απαίδευτου. Αύτό μπορεί 
κανείς νά τό διαπιστώσει άπό τήν παλαιά καί νέα κωμωδία· αύτό τό 
όποιο συνήθιζαν νά βρίσκουν άστεΐο ήταν αισχρολογία, ένώ αύτό πού 
βρίσκουν άστεΐο τώρα είναι τά υπονοούμενα πού είναι αισθητά ευπρε­
πέστερα. Διότι αύτά πού είναι κάποιος πρόθυμος νά άκούει τον κάνουν 
νά φαίνεται ότι είναι έτοιμος νά τά κάνει κιόλας. Καί παρακάτω άνα- 
φέρεί: τά σκώμματα (αστεία) είναι λοιδορία (αισχρολογία), καί οί νομο- 
θέτες απαγορεύουν μερικούς τύπους λοιδορίας, αλλά ϊσως έπρεπε νά 
απαγορεύουν καί μερικούς τύπους σκωμμάτων.

’Ίτης καί ιταμός δέν χρησιμοποιούνται αποκλειστικά γιά αισχρολογία. 
Άλλά χρήσεις αύτών τών λέξεων είναι όμοιες μέ τήν άδεια πού εξα­
σφαλίζει ό ίαμβος μέσα στό πλαίσιο τής εορτής νά πει ή νά πράξει κά­
ποιος πράγματα πού απαγορεύονταν σύμφωνα μέ τά κανονικά ήθη τής 
κοινωνίας. 'Όταν ή γλώσσα χρειάστηκε νά ονομάσει τις ένέργειες τού 
«ιάμβου», έθεσε τό δνομα μέ βάση τό περιεχόμενο τού πράγματος.
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